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COMPONENTES/COMPONENTS/COMPOSANTS
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HERRAMIENTAS NECESARIAS/TOOLS NEEDED/OUTILS NÉCESSAIRES
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CODE UNITSDESCRIPTION

TACO

JUNTA MAGNÉTICA

2

12

8

JUNTA BISAGRA

WALL PLUG 

GOMA INFERIOR

CHEVILLE

9

10

BISAGRA HINGE CHARNIÈRE 4

VIDRIO MÓVIL IZQUIERDA 1LEFT MOBILE GLASS PAROI MOBILE GAUCHE

13

12

11 TORNILLO A PARED 12WALL SCREW VIS MURALE

VIERTEAGUAS RAIN GUARD REJINGOT

REMATE VIERTEAGUAS 2FINISH RAIN GUARD COUVERCLE DU REJINGOT

CALZO 2CHOCK CALE

2

2

2

2

MAGNETIC JOINT JOINT MAGNÉTIQUE

HINGE JOINT JOINT DE LA CHARNIÈRE

LOWER RUBBER JOINT INFÉRIEUR

VIDRIO MÓVIL DERECHA 1RIGHT MOBILE GLASS PAROI MOBILE DROITE

ESQUINERO VIERTEAGUAS 1CORNER RAIN GUARD REJETS D’EAU D’ANGLE

TIRADOR SHOOTER TIREUR
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Posición del calzo  para
montaje en ducha

Posición del calzo  para
montaje en bañera
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INTERIOR DUCHA



Apretar los dos tornillos de ajuste en el sentido de las 
agujas del reloj.

Serrer les deux vis d’ajustage dans de sens des aiguilles 
de l’horloge.

Lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

Apretar los dos tornillos de ajuste en el sentido contrario de las 
agujas del reloj.

Serrer les deux d’ajustage dans le sens des aiguilles de l’horloge.

Apretar en el sentido de las agujas del reloj el tornillo de 
ajuste superior.

Serrer la vis d’ajustage supérieur dans le sens des 
aiguilles de l’horloge.

Apretar en el sentido contrario de las agujas del reloj el 
tornillo de ajuste inferior.

Serrer la vis d’ajustage inférieur dans le sens contraire 
des aiguilles de l’horloge

lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

Apretar en el sentido contrario de las agujas del reloj el tornillo 
de ajuste superior.

Serrer la vis d’ajustage supérieur dans le sens contraire des 
aiguilles de l’horloge

Apretar en el sentido de las agujas del reloj el tornillo de ajuste 
inferior. 

Serrer la vis d’ajustage inférieur dans le sens des aiguilles de 
l’horloge.

NOVA
REGULACIÓN BISAGRAS NOVA
RÉGLAGE DES CHARNIÈRES NOVA

REGULACIÓN DEL ÁNGULO DE CIERRE / RÉGLAGE DE L’ANGLE DE FERMETURE

± 7º con la puerta ya instalada.
± 7º avec la porte déjà installée
No se tiene que quitar ningun componente de la bisagra.
On ne doit enlever aucun composant de la charnière.

Lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

REGULACIÓN AXIAL / RÉGLAGE AXIAL

± 3º 

lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)


